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El final 
por lo de ahora, consis t i rá en co­
piar textos y traducciones usadas 
por la opinión adversa a la ex­
puesta en nuestras publicaciones 
Vitoria y Carlos V en !a soberanía 
hispano-americana y Más sobre 
Vitoria y Carlos V . . . ; poniendo ta­
les traducciones y textos en su 
punto de m Y / c a y comparándo los , 
dado el caso, con los usados en 
dichas publicaciones. 

Así se v e r á n el esti lo de cada 
uno y el valor de cada es t i lo . 



El motivo 
inductor a la publ icación del 
presente trabajo, hace no poco 
tiempo preparado, es el haber 
leido en una Revista extranjera, 
a p ropós i to de enjuiciar, por 
cierto muy laudatoriamente, 
nuestro Vitoria y Carlos V en la 
soberanía hispano-americana..., 
que la tesis opuesta, una tesis 
bastante m á s favorable al E m ­
perador que la tesis c o m ú n de 
sus verdaderos adversarios en 
este punto, era tesis t rad ic io ­
n a l / / 

Y eso no. 
N i la tesis suavizada de la Re­

vista, ni mucho menos la de los 
adversarios indicados, tienen 
raigambre cierta de t rad ic ión . 

L a revista es "Revne d' His -
toire Ecclesiastique,,. Louva in , 
Jul io , 1938. 

L o que ella dice se cop ia rá 
luego en el Colofón. 

L o que decimos nosotros es 
lo que sigue. 



Nota. 
que el presente trabajo" t e n d r á dos 
partes denominadas C a p í t u l o s . 

L a una t r a t a r á en general de los 
Códices y Ediciones impresas de las 
Relecciones "de Indis,, en orden a 
nuestro p ropós i to ; pues de tales Có­
dices y ediciones salieron los textos. 

L a otra ana l i za rá determinados 
textos y traducciones. 

Cada parte t end rá sus pá r r a fos y 
todo ello un pequeño remate o co-' 
lofón. 

Luego . . . nada más que lo que de­
duzca el lector, a quien avisamos la 
conveniencia de leer antes las pu­
blicaciones citadas Vitoria y Car­
los V . . . y Más sobre Vitoria y Car­
los V . . . con lo estampado sobre ellas 
por "Ciencia Tomista,, en sus tomos 
57, pág-. 440 y 59, pág-. 120,, con­
forme a citas frecuentemente adu­
cidas en adelante. 
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